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NEKROLOGIO 


Carlo BOURLET, Austin RICHARDSON 

Du teruraj l'rapoj de la sorto preskaü samtempe trafï> 
Ia esperantistaron : Carlo BOURLET, la talentplena vic- 
prezidanto de la Konstanta Komitato de la Kongresoj k;ij 
direktoro de La Revuo, kaj Pastro Austin' RICHARDSON, 
Ia vigla vicprezidanto de la Belga Ligo Esperantista, estas 
forrabitaj al nia altestimo, al nia admiro, al nia amo. 

Kaj — oni pardon u al mi tiun iom egoistan senton ! — 
min doloras malpli la malapero de du eminentaj lingvistoj, 
de dn lertegaj propagandistoj, de du respektataj estroj, ol tiu 
de du bonegaj, tule sindonaj amikoj. Mi ue forgeisis la mult- 
nonibrajn servojn, kiujn ambatl faris al mi, |irecipe duin la 
preparado de la «Sepa», kaj èefe mi ofte kun einocio reme- 
moras la tutkoran simpation, kiuii ili montris al mia familio 
kaj al mi, okazc de la moito de mia kannemora patro. Kiel 
lï, tuin ankaü ili falas batalanta por Esperanto. Kaj ne estas 
eble al mi verki nun detalajn artikolojn pri la vivo de Ia 
karaj forraortintoj ; mi uur povas cedi al la èagrenego de la 
perdo de ambaö miaj kvazatt fratoj . 

D-ro W. Van der Biest. 
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La Esperantista Semajno-Kongreso 

en Gent 

Li Esperantista Semajno-Kongreso estis brila sukceso. S-ro 
I’etiau, la agema sekretaria de la organiza komitato, bonvolis 
preni sur sin la taskon verki pri ĝi raporton, kiu aperos en 
la oktobra numero <ïe « Belga Esperantisto Seel ni ne volas 
kontraŭstari nian deziron publikigi jam nun la rimarkindan 
paroladou de S*ro Maertens, la neniam sufiêe lafidota ho- 
nora prezidanto de la Genta Grupo, kaj la versojn de nia sin 
dona kunlaboranto Jan, kiim S-ro Van de Velde grandsuk- 
cese deklamis dum unu el la vesperaj festoj. 

Kiel propagandi Esperanton ? 

Gesinjoroj, 

Mi neniel intends lari hodiaŭ paroladon cn ĉi tiu kun- 
veno. Sed specialaj cirkonstancoj preskaŭ devigis min promesi, 
ke mi parolados hodiafl, Sekvc vi havas antati vi hoaion tre 
ĝenatan. Efektive mi tutc ne estas oratoro, kaj plie mi ne 
povis prepari min por priparoli antaŭ vi tiel gravan objekton, 
pri kio anstatatt doni konsilojn mi estus estinla tre feliĉa ilin 
xicevi. Tial mi esperas je via granda malsevcreeo. 

Mi ofte demandis al mi, kiu ostas la plej bonamaniero 
de propagando por konigi Esperanton. 

Laŭ mia opinio, tiu plej bona tnaniero esta* organizi senpag- 
ajn kursojn. Mi insistas pri la vorto « senpaga » kaj jen kial. 

Ni devas konfesi, ke en la penso de l’publiko, la utileco 
dc Esperanto ne estus ĝis nun lie! bone pruvita kiel tiu de 
la angla, franca, gennana an alia lingvo. Sekve, multaj 
personoj pensas : « Se mi devas pagi kvar au kvin frankojn por 
ĉeesti kurson de dekdu lecionoj, kaj se post du an tri lecionoj 
tiu lingvo ne plaĉos al mi, se ĝi ŝajnos al mi malpli facila, ol mi 
konjektis, kaj se mi preferos ne plu ceesti la aliajn lecionojn, 
mi perdos sen prolito la elspezitan monon. » Se la kurso cstas 
senpaga, tiu kontraOdiro ne plu ekzistas ; sekve mi opinias, ke 
la senpaga kurso estas bonega projjagandrimedo. 

Alia konsilo estas igi la kurson kiel eble plej interesa. For 
trafi tiun colon ekzistas diversaj metodoj. 

S-ro Petiau, nia sindonema sekretario, donas al la gelern- 
antoj post ciu leciono la resumon de la leeiono kim malgranda 
tasko, kiun oni faras hejmc kaj kiu estas korektata la sekvantau 
fojon. 

S-ro Barbe el Gentbrugge skribas la lecionon sur nigra 
tabelo kaj la gelernantoj devas kopii ĝin en kajero. Li prave 
certigas, kc oni plibone memoras tion, kion oni skribis. 
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F-iitO COLYN faris kurson cn flandra lingvo, kiu estas ĉef- 
verko de koniprenebleco, kaj ŝi faris dum la vintro tre lertajn 
lernantinojn. 

Plie, de la unu a leciono la profesoro devos demandi ofte la 
gelernantoj n kaj faciligi al ili la respondojn, tiamaniere ke li havigu 
al ili la plezuron ĉiam bone respond!. Tio llatas la memestimon, 
kaj tio ĉi estas grandega movanto en la mondo. 

Tin memestimo rememorigas rain pri tre efika rimedo por 
helpi la profesoron. Estus necese, ke en ĉiu esperantista grupo 
oni trovn kclkajn sindonemajn anojn kiuj bonvolus êeesti Ĝiujn 
lecionojn kaj sidiĝus inter la novaj gelernantoj. Tiamaniere 
oni rapide fariĝos amikoj, kaj post la instruado la malnovnloj 
akorapanas la novajn samideanojn sur la strato, parolante pri 
la leciono, kaj tiel trovas okazon doni al ili klarigojn pri gra- 
matikaj reguloj kiujn ili eble ne bone kompronis. La lernantoj 
konfidencie konigos al tiuj kamaradoj siajn dubojn ; male, en la 
lernejo la tirao konfesi en la ĉeesto de la kunlernantoj, ke 
ili ne bone komprenis regulojn, raalhelpos iliu paroli. 

Tie ĉi ne devas halti niaj klopodoj. 

Estas necese, ke la geesperantistoj escu sidice lertaj por 
llue paroli sian lingvon, kaj por trali tiun colon la plcj bona 
metodo estas havi diuseinajne kunvonon, dura kiu ano parolas 
inallonge pri determinita subjekto. Poste la aliaj anoj diskutas 
kun la parolinto pri la subjekto ; tiamaniere la parolinto estas 
devigala responds al la riraarkoj, kaj post unu jaro ĉiuj parol- 
os facile. 

Sed tio ne sufiêas, 

Estas necese, ke éie, sur la st.ratoj, en la traniveturiloj. 
la vagonaroj, la teatroj kaj koneertoj dura la interaktoj, la 
geesperantistoj parolu ĉiara Esperante. Tiara la publiko kora- 
prenos, ke tiu lingvo estas praktika, ke ĝi estas bela ; kaj, 
car la mondo estas tiel farita, ke oni deziras esli tiel klera 
kiel la najbaro, oni deniandos tiujn esperantistojn, kie oni povas 
lerni la lingvon kaj kiom da tempo por tio estas necesa. Tiel 
parolante Esperanton, oni faros sendube la plej bonan el 
ĉiuj propagandoj, dank’ al la potenco de 1 'ekzemplo. 

Sed ni faris pli mulle la lastan jaron. Xi promesis vor* 
tarojn al èiujn gelernantoj ( 1 1 kiuj ĉeestos sinsekve la dek du 
lecionojn. Tiu agraaniero estis tre ŝ itata. 

Estas ankafi necese, ke la plej granda nombro el la 
esperantistoj akiru la diplonion de profesora kapableco. Sed 
tie ĉi aperas tuj du seriozaj kontraOdiroj ; unue, la ekzameno 
kostas dek frankojn (2); due, ĝi estas malfacila. Mi neniel 

(1) Jes. laj tiuj vortarüj eslis Jonacoj de la malavara S-ro Makrtkns mem. 
5-ro Wn i KRvrK. la simpatiimla piezidanU) dc la L:ro. rimarkigis, keiiti grupo 
devus havi unu S-ron Makrtkns (Notndc la Redakcio.) 

( 2 ) T.a enskribprezo de la ekzamcnnj colas nur pagi iiajn kostojn, precipe 
r^pagi la v(ijaĝels{Hrzojn de la jugantaro. Kiam multaj kandidatoj sin prezentas, 
la prezo estas matpligrandigata. — Krom la okzamcnn de profesora kapableco 
ekzistas ankaŭ ekzatneno de kapableco, kies enskribprezo estas kvin traokoj. 
(Xoto de la Redakcio. 1 
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malaprobas tiujn du punktojn, seri ili povus eble forigi kelkajn 
pcrsonojn, kiuj tamen dezirus akiri tiun diplomon, carilidiras: 
« Se mi malsukcesos, estos necese rekomenci, tio kostos tiam 
dudek Irankojn, kaj mi ne estas certa sukcesi la duan fojon, » 
Pot ke la p!ej granda nombro el la geesperantistoj povu akiri di- 
plomon de kapableco, la grupo de Gentbrugge fondis ekzamen- 
ojn, kiuj rajtigas je diplomo donata tie la grupa komitato. Tiuj di- 
plomoj , kiuj nur estas atestajoj sen oiiciala valoro, estas tamen 
seriozaj kuraĝigoj por la gelernantoj, kiuj tiel pruvas, kc ili jam 
bonan konon havas de Esperanto, kaj preskaŭ êiuj aliros konfide 
al la oficiala ekzameno. 


Estas ankoraŭ aliaj propagandinetodoj :1a nacilingvaj paroladoj 
pri Esperanto kaj la dramaj kaj ruuzikaj festoj per Esperanto. 
Oni invitas tie multaj da personoj, inter kiuj preskaŭ ĉiam kelkaj 
fariĝas novaj anoj. Plie tiuj festoj, kiujn ni organ i /as tri- au 
kvarfoje dura la vintro, estas ire prolitaj por daŭrigi la talenton 
de la geaktoroj. kaj ebligas havi bonegajn elementojn por la 
festoj duin la kongresoj : jeu la propagando per la arauzado. 

Fine estas lasta metodo de propagando : la instruado de 
Esperanto en la lemejoj. 


Kiam oni parolas pri tin projekto, iu tuj respondas, ke la 
studprograraoj estas jam muite tro vastaj, kaj ke oni farus pii bone 
instruante naciajn lingvojn jam uzatajn en la komerco, kiel la 
francan, anglan au germanan lingvon. Tamen Pari za jurnalo tre 
konata organ izis enketon pri la eventuala instruado de helplingvo 


cn la lernejoj. Mi ne intencas sciigi al vi la divcrsajn opiniojn pri 
la uzo de tia lingvo ; mi nur konigos al vi la konkludon de 
scienculo. Post, serioza bonsidero de la objekto, li deklaris, ke 
Esperanto estas tiel facila, tiel komprenebla. kaj samtempe tiel 
riĉa, ke oni devus instrui Esperanton al êiuj infanoj dekjaraj, car 
li estas konviukita, ke tiu, kiu konas Esperanton, lernos pli faeile 
la aliajn lingvojn, pro la scio de la radikoj de multaj vortoj uzataj 
en la precipaj lingvoj de Eflropo. 


Tiu tre saga argumento estas samtempe respondo al la 
personoj, kiuj pretendas, ke ni volas forigi la naciajn lingvojn. 
Ni estas male ami koj de êiuj lingvoj, kaj mi povas diri, ke mi 
persone estas granda amiko, car mi lornis dek-kvar lingvojn. 


Ri i opinias, ke ĉiuj ni povas aliĝi al la konkludo do tiu 
scienculo, kiu konsilas la instruadon de Esperanto kiel la ple ; 
l>onan iundamenton por akiri la konon do la aliaj lingvoj ; kaj se 
ni povos konvinki la publikajn aclrainistraciojn pri tiu veTajo, 
post dek jaroj êiuj plenaĝuloj parolos Esperanton en ĉiuj landoj. 

Laboru ni ciuj fervore por trali tiun celon, kaj ni povos prave 
diri ke neniu estos farinta tiom por la instruado do la bomaro, 
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Vi faris alvokon al oiuj nacioj 
Kun frata, gastama korsento : 
« Kuniĝu la esperantistaj legio} 

En Gento ! 


La urb’, kies altan genion atestas 
Sur ĉiu plac artmonumento 
Kaj kiu per florornamajoj sin vestas ! .. 

Al Gento I » 


Kaj vidu ! multopc, je tiu parolo, 
Kutima kun interkonsento, 

Alvenis la esperantist» popolo 

En Gento. 

Xi ĉiuj la urbon antikvan admiris ; 

La pruvoj de 1' granda talento 
De viaj artistoj al si nin altiris 

En Gento ; 

Setl Oefe — sincere mi tion deklaras — 
Nin ĉarmas en mma momento 
La kora akcept', kiun vi al ni faras 

En Gento. 


Ho, dankon al vi ! al vi, fratoj, honoron ! 

— I)e ĉiuj jen estas la sen to — 

Kaj venk' rekompencu la grandan laboron 

Do Gento ! 

Jan, 

a i 

BELGA KRONIKO 

Ni insiste petas ch/jn grupojn kaj an kail la dtsajn 
samideanojn, ke Ui sendu, kid eble plej a karate, informojn 
pri sta societo aü éiuspecajn sciigojn pri Esperanto, plej malfrue 
la 2$an de tiu monato , al « Belga Esperantisto », jo, Von- 
dels/ raat ( Rue Vondel), Antwerpen (Anvers). Tre danke nia 
redakdo ankaŭ ricevos la jnrnalojn, kittj enhavas artikolojn 
pri nia movado. 

ANTWERPEN. — Antverpena Grupo Esperantista. — En la 

immato Dccemtiro la A. G. E. organizis porfektigan kurson por sinjarino). 
Gi okazis de tiu tempo seninterrompc (krom (in in la Kristnaska kaj la Paska 
libertenipoj), Ciun merkredon de la 6a ĝis La 7 1 2 posttagmeze, ea la lernejo 
de la Eikenstraat (rue des Chênes) kaj estis gvidata de nia samideanino F-ino 


* 
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1 ’osenaer. La fiua kupvcno okazis jc mcrkrcdo, hi 23a de Julio, kaj la sinrfuna 
prufcsorino pmmcsis al siaj fidelaj, kvankam ne mulinombraj lc f nantinoj. ke 
dum la venonta jarperiodo si estos denovc je ilia disponu* A. (L E. jam antauc 
dankas pro tio F-tnon Posenaer, kies servoj al Esperanto estas sennombrai. 

Dum la vintraj monatoj, la agema prezidanto, S ro Oscar Van Schoor, laris 
ĉiusabate, dc la 9a ĝis U 10a vespere^ en la lernejo de la Prinsstraat (rue du 
Prince), la umiagradan kurson por sinjoroj kaj sinjorinoj. 

La sabataj kuu/enoj en la sidejo de la grupo, Peter Rcnoitzaal, Handelslui, 
239, (Avenue du Commerce), okazis ĉiuscmajne sen interrompo, kaj la Jidetaj 
ĉecstantoj liavis okazon por aŭskulti dum £iu kunveno paroladeton, aft legadon 
de origin a la) o aŭ tradtikajo, faritan d e unu el il i p lafi vicoj jam difinitaj de la 
komenco de Jamiaro. Multaj el tiuj paroladetoj cstis vere intcresaj. Precipe 
pur la novuloj tin cstas bona ekzerco. 

La komitato de la A, G. E. sin okupas pri la organize de intinia festo, 
je ia lino de Septembro aŭ la komenco de Oktobro, okaze de la deka datrereno 
dc la s tango de la Antverpena Grupo* Ĝi de nun es pri mas la deziron ke la 
najbaraj grupoj multDombre ĉeestu tiiin festetoD. Komh atano. 

— La ïoan de Julio, la urbo Antrerpeno rememoris la reafeton de la 
Skelda imposto per brilaj festoj organizitaj de la Komerca Ĉainbro. Okazc 
de tiuj festoj dek-kvino da Bruselaj esperantistoj renkontis kun kelkaj An!* 
verpenaj aitiikoj, sub kies gvido ili vizitïs la urbon kaj éeestis la plej grav- 
ajn numerujn de la festprogramo. La ideo inriti la gesamideanojn al lukaj 
festoj estas ege bona kaj imitinda. Sus. 

Suda Lumo. — Vot antadenpuŝi la mo radon en Liero, c Suda Lumo * 
organizis publikan koncertou de esperautaj kantoj sur la kiosko de la 
Crranda Placo, kun la afabla permeso de la urba administrado* Multaj 
gesamideanoj de la alia] Esperanto-gnipoj el Antverpeno, Burgerhout, S-tr 
MariaV urg kaj Bruselo montris per sia kuolahoro ke ili altŝatas la prupag^nd- 
manicron de « Suda Lumo *. 

Post agiabla promenade en ia ĉirkaŭajo de Liero, dum kiu la urbaj 
esperantistoj elikplene € ripozis * for de la dutagaj laboroj, la pi i of centopa 
aru supreniris je la 6a vespen la kioskun, ĉirkah kiu grupifeis jam granda 
amasoda Lieranoj scivutemaj. 

Sub la dirckto de S-ro Jan Jacobs, la prezidantode < Suda I ,uido», la esper- 
autistoj kant is kelkajn ilandrajn kantoj n esperantigitajn, poste trion da 
origin ale fremdaj kantoj kaj line oni kun pleasure at&dis la es per ante verkitajn : 
«Tagiĝo^^^AntailenjSud Lutnanoj B (gratuloj al niaj amikoj Jacobs kaj I >ollez!) 
kaj la «Espero». La afldantaro tre iniercsigis kaj sekvis ia kantejn laü la 
programo esperanta kiun oni cstis vendinta antatte* Umivorte ia sukccso plene 
respondis la atendon de la organ izintoj. 

Post la k oncer to la esperantistoj kunvenis cn salono dc la urheto, kie la 
samidcano Frans Schools gratulis la gj upon «Suda Lumo* kaj speciale gian 
senlacc klopodantan prezidanton, Li aten tig is clujn esperantist ojn pri tiu nova 
propagandrimedo kaj es peris ke en tiaj c^rkonstancoj la grupoj sin moniros 
frataj^ helpante unu la alian, 

Je la nomo dc «Suda Lumos samidcano Jan Jacobs dankis ĉiujn nc- 
Sudlumanojn, kiuj paitoprcnis, kaj promesis la kunhelpun dc sia grupokiam 
gin bezonos iu alia frata societo. Sirs, 

BORGEHHOUT. -- La grupo * Laboro *, lidcla al sia nnino # senbrue 
sed persiste daörigis labori. Lakurso, kiun farls ĉtumerkrede la prezidanto, 
S-ro Venn an del, jam de kelka tempo liniftis* lwno Bosenaer, la vic[irezid- 
antino, gvidis dum kelkaj scmajnoj perfektigan kurson, kiu estos nun inter- 
ro m pita gis post la libertempaj monatoj. — f.a grupo uficialo partoprenis 
la sekvantamn, organ izitan en Antverpeno la 21 an dc Julio, ukaze dc la 
nacio festo. — Kun granda plezuro ni eksciis, ke la komununiestraro de Bo^ 
gerhout aljuĝis tiun Ci jaron al la grupo *Laboro* helpmonon de 75 iraia koj 
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duin en la antaüa jaro ĝi nnr donacis 50 frankojn. La Labor’anoj tre ĝojis 
prn tiu oficiala kuraĝiĝo. MoPO. 

— La 27311 de Aïlgiisf.o, la aRufta Kruco de Horgeriiout» fostis la Kan 
dairevenon de sia fondiĝo. Tiuokazc muïtaj aliurbaj fratsocictoj — inter kies 
mc-mhmj ui plczure rimarkis rmiltaj esperanüstojn — al port is sian kun hel pon 
al Ia Icrtaj manovröj ceestataj dc la tufa loka em inent u lam, Dank’al Ia sin- 
donemn de nia samidcano Laris* unu cd la organizintoj do 3a fes to, Esperanto 
an kail havis sian lokon en la hela ekspozicio aranĝita de la festanfa societo. 

Sus, 

GENTO. — Aroda anoj de la Gent a Esperantista tirupo fa ris, la 29311 de 
Junio, tre agrablan vnjaĝon al Brugo kaj 1 Tu y st . 

Al ven in te en la « mortinta urbn ni havis Ia grandan plezuron trovi to 
la Rtaeidöinö gesamideanojn el mi urbo, inter kitij K-inoj Lcdènc, Priem ka] 
II nismans, ka j S-roj Witteryck kaj De Muynck, kin] Tre a fable melis sin je 3 a 
disponode la ckskursantoj por gvidi ilin tra la urbo. Post malfonga ha Ito cm 
€ Métro po le hotelo de lasamkleann S ro Berger, kie S ro Witteryck dezir- 

esprimis ïa bonvenon kaj gentile di&donis esperantajn gvidlibrojn kaj diversajn 
reklamilojn, oni kune faris per motorfiipeto agrablan kaj intercspleuan veturad- 
on sur la famaj brugaj kanaloj, Kvankatn kelkaj inter ni tuteneestis trankvilaj 
kaj elsipiĝis post nelonge, la promenadn bone llnigis* kaj Ĉiuj eslis tre kontent- 
ja farinte gin. Ooi trinkis « apedtivon » en la vidinda « Zwarte Huis * ka 
bone tagmezmanĝis en la bonkonata « 3 [ötcl du Cornet d'Or sidejo de ia 
Bruga gnipo. La manĝado est is gajigata de la snritaj rimarkoj de la ĉarmplena 
iil inelo de nia prezidanto kaj an ka Cl de la mirinda englutega kapableco denia 
sekretario. 

Poste, ĉiatn gvidate de la afablaj Bruganoj, oni kune veturis per la vapor- 
sifHï * Albert i » gis Zeebrugge; kaj de tie oni aimgis piedc Ia banurbon 
rieyst, post atnuziga sed iom malvarma vojaĝo. En ia hotelo de la samideano 
Emilio oni manĝctis kaj ripoxis iometi : tie m faris Ia agrablan renkonton 
deS-ro Rommel, Ia prezidanto de la grupo el Verviers. Oni an koran pronit-n- 
adis lafilonge de la marbordo kaj oni sidigis kvïete meze de la sablaj montetoj 
por admiri la inamn, G\ cstis vere belega kaj pentrinda, kun siaj blankaj 
SaQmaiuaj ondetoj, maj nialproksimaj ŝipoj kaj si a mist era horizon to, kie oni 
dekstre ckvïdis la limojn de Zei an do, Gi est is r iel al Inga, ke nia prezidanto tu j 
cedis al la deziro lavi siajn piedojn en la puraj ondoj ! 

Revenintc al limgü t niaj atablaj gegvidintoj gustumigis al ni la bonkonatan 
kaj bongustan urban bifron en ia i'eniers-kelo, kies mastrino estas ankafi sam- 
ideanino, Fine ili bonvolis akompani nin gis la slacidoiiio, kieoni disigis, prer 
mesante baldauan revidon duin Aügusto, okaze dc la Internacia Esperantista 
Semaj no-Kongreso dc Gen to. 

Tiu ekskurso estis instruplena por niaj novaj gcanoj. Dan kal la afahleco 
de la Brugaj gesamideanoj, kiuj akmnpanis nin U tutan tagon, pruvis unu 
fojon pli ko Esperantismo nc estas vana vortn kaj ke êiuj geesperamistoj estas 
vere anoj de la sa ma granda rondo familia. Black, 

— La sukceso de la Esperantista Semajno-Kongreso an kor au pligrandigis 
la fervoron de la Gentanoj. Merkredon, la auan dc AügustOj dum tre muit 
nomhre öoestata kitn^idu, ili decidis organizi teatran p rezen tadon dum Oktobro, 
kaj poste Ĉiudumonate, Giuseniajne okazos tri kursoj. Joiiano. 

EK3TERLANDA KRONIKO 

AngLujo. — La nu mal o Julio koniencigis por preskau ĉlu Esperantisto 
en Londonö per belega ĝardenfosto en Higligate, ĉc Bishopwood, unu el 
niaj [ïlcj earmaj regionoj. En la belega gardenego de S ro Wynter ĉi tiu 
esto okazisj kie li kaj Ha filino gastïgis plcj mala vare kaj sindonc la Es- 
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perantistojn. Tre agrabla tetrinkado kaj fragomangado tin gran da tendego 
okazis, dum pluvofalo akom pants la agrablan imirnm radon d r FEsperantistaj 
voöoj ; poste, kiam finis la tetrinkado, finis ankab la pluvofalo, kaj oni sin 
amuzegis en la be la garden ego, kic koncerto okazis, Plie, dancado de dudek 
int’anoj estis ĉarma di strap. 

En Hyde*Parko, de la 22a de Junio, S~ro Harvey subĉiele instruas Espr*r- 
antajn kursanojn ĉiudimanĉe, Jam de keikaj jaroj D-ro II, LX Phizicky 
propagandas Espera ton en ĉi tiu Parko, dum li pritaktas aiiajn ternojn : Li 
scias interest grandamase la aüskultantojn. Komence la Esperaniistuj 
kredis, ke tiu metodo ue estas taöga ; tarnen Join post join, nni kutimigis kaj 
nun oni lute aprobas la proj agand manie ron, 

Kiel kutime, okazis paroiadoj dive rlokaj, kaj al Eastbourne kaj al Ports- 
momb faiis vizi ton Finna simideana kantistaro « Suomsn Lanin * : gi estis 
kore akteptata. 

nur estas unu, sed ini estas unu. Mi nc poras fan ĉioo, sed 
ion mi poras far i* Tion, kion mi poras fan, mi devas lari, Tioo, kion mi 
devas fari, mi rolas fan. * 

Jen bela promeso, kiu sin troras sur aligiloatf membrigbileto de Rondo 
(ail grupo) starigita la span dc Julio 1913, en Browning Hall, rilate al la 
Societo de Mondamikigo, 

Estas nepre necese, ke ciu Esperantislo seiu pri tin niuvado,» car gi estas 
kunlïgita kun niaj prop raj iieoj de samideaueco kaj interfratiĝo» t. e, kun 
niaj sentoj de V « Esperantismo La jus fondita grupo estas nomata * la 
W* T, Stead-Rondo » T kaj ĉeestis inter la aliĝintaj ankaŭ keikaj Esperant- 
istoj (inter ili S-ro Harrison Hill, S ino Laurence, Sdno Ad. Ŝefer, k, a.) 
La celo estas mondamikigo, kaj per gi fine la federacio de Eflropo kaj la 
cesado de milito inter popoluj* S-ro W. T, Stead, lervora laborinto cn tin 
direkto (kaj apoginto kaj helpinfo de TEsperanstistoj), deziregis [>acon kaj 
amikigon inter la homoj, Li iteroe pereis sur la sipego litanie», sed lia 
spirito daflrc vivados cn la koroj dc liaj amikoj, kiuj He;: os la semeron de li 
semi tan kaj kreskigos gin gis maturfco. Oni ehktis la lilon, S-ron John 
Stead, prezidanto de la Rondo, kaj oni pelas, ke cn ĉlu urbo simila Rondo de 
la Societo por Motvlamikigo estu starigata. (ah libere laboru por sia Rondo : 
oni intersendu novajojn, por ke Ciu estu helpata per la ekzemplo dels alia : 
oni plie interrizitu, por kort a tig i nc nur kun la amikoj sed kun aliaj landoj 
kaj kutimoj kaj laboroj, pro la beno kaj bono de l’homaro, Dcialojn oni 
el pet u dc V generala sekrelario, Worldfiiendship Society, Browning llall, 
Wandsworth, LondonS. E. Tion, kion ni povasfari,m nepre faru volonte 
kaj tuj. Ad, S, 

Skotlando, — La Esperanta grupo en Parti ck, Giasgovo, jam starigis 
ĉiudimanĉan diser von, uzante la antaV: nclonge eldonitan dXova Testamento*, 
Anonco troriĝas en la * Glasgow Citizen» kaj la lokaj jurnaloj ĉiusabaie, por 
ke vizi tan tantaj al la urbo samideanoj povu sciigi je kioma horo gi okazas. 

Nova Esperanta Societo estis inadguraciata en Hamilton la loan de Majo 
kiel rezulto de la fervoraj khtpudoj dc S-ro Hare Al S-ro Hare oni donads 
kiel memorajoQ be lan skribilarujon. 

Dum la some raj monatoj okazas ĉiusernajne en Edinburgo kurso por inter- 
parolado kaj Icgado dc Ksperantajo : la titolo estas * lm Angloj Alilanden». La 
kurso estas neformala; oni havas diversajn gemstruistojn por gvidadi la 
lemantojn. 

Post nelonge firmo de bonckonataj eldonistoj el do nos Vortareton « Esper- 
anto- English* kaj eErjglisit Esperanto*, Tiu ĉinova poŝvortareto, kvankam 
malgrandaj estos ttite bonampleksa por utiligi por la bezonoj dc la ordinara 
esperantisto, S-ro Waidcn kont rolas la komitaton kiu recenzas gin : la kosto 
estos nur unu si lingo. 

La intemacia kongreso dc la Kristana Unuigo j>or Junaj Viroj okazis en 
Edinburgo de la na de Junio la 16a* Sepcent delegitoj ci dudek landoj 
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partoprems la kunvenojn, kaj inter ili estts S-ro Rudolph Horner el Lisboa, 
kiu vizitis la Ediuburgan grupom kaj tiansdonu salótojn de siaj saifllandanoj* 
La kongreso estis alia prtivo de la fakto, ke Esperanto estas bézónata por ke 
la diverslandanoj int.crfrauĝu kiel tshlc plej muite : sen Esperanto tio ne estas 
ebla ! 

En Greenock, de la 6 a gis la 9 a de Junto, okazis la tre snkcesa Oka 
Sknta Kongreso Esperantist^. La umia ko peer tkunveao okazis vendrede, kaj 
rmjluj ne ankoraft konvertitoj ĉeestis Sro R. W. Me Farlane prezidis, kaj 
bmvenigis la kongresanojm Inter aliaj parolantoj esds kolonel u Pollen, kiu 
p rezen tis an sia tra la parolado bonajn argumentojn ai tuj, kuj opinias, ke 
In angla lingvo estas ĉiam kaj cie taŭga j>or intcrrilatigi kun aliiandanoj. 
Sro Sharpe, el I urquay (Anglujo), gratulis en sia parolado la Skotojn pri 
ilia bonega elparolado de Esperanto : 1; diris : «Ni i re bezonas bonajn instruist- 
ojn. kaj post kiam la bezon o ferigos pti grava, tiam ni havigos ilin el Skot- 
bmdu^ — Sabale, nii ztage, 6 e la konsilantara kunveno de la Skota federacio, 
oni elektis novajn komitatanojn por la venom a jaro : Pastro Ross el Kilmar- 
nock estas la nova prezidanto. — Posttagmeze oni ricevis salutÖjn, Ce la 
ĉiujara kunveno, de Dro Zamenbof, Prolesoro Cart, kaj aliaj ; la deligitoj 
de la Skulaj grupoj ankaŭ transdonis salutojn de siaj grupadoj . Fino J, 

I laird kaj FinoL. Beveridge recevis pre ini ojn por verketoj jugitaj egale bonaj. 
— Te la kvina, la urbestraro oficia!e akceptis la bongresano j n ; post temango, 
dutu kiu oni atiskultis la Uidadon de bona oriicstrf^ t ri et la urbaj kort si la nt 
oj parol is tre simpatie pri la pacaj kaj interfratigaj celoj de la Esperantist- 
aro* — Vespcrc, dua propaganda kunveno ailogis bonan afidantamn. S-roj 
G. Warden kaj Page fans trafajn paioladojn pri la utileco de nia lingvo- — 
Dimanĉon en preĝejo multaj personoĵ Ĉeestis por auskulti prcdikajon de 
Profeyoro Me Fadycn : la leteroj estis legataj de kolonel o Pollen kaj S-ro 
Page, kaj granda boro tre bone kantis la himnojn. 

M # W. 

Usono. — Notinda pruvo de Ia taügeco de Esperanto sin montris jene. 
Graya j&rmo de fisafcetistoj en Usono deztris inform m pri aparta irlanda tis- 
speco, kaj ne povis gin akiri, post mulipenado. Esperantista konsulo en 
la sama urbo (Chicago) sciigis pri tio, kaj propoms siajn servojm Umie la 
firmanoj inokis pri Esperanto, sed fine ili promesis subteni la lingvon, te ili 
sukccse ricevoi la informon. Ne estas necese diri ke la informo alvenis detale, 
rapide kaj koatentige. Nun unu el la firmest raj lernas Es per an ton. 

Ad* Si 

Vivanta lingvo au lingva sistemo 

Libereco, libereco, libereeo. 

Pumtit, 

Xi donas en alia parto de U gazeto listoa de vortoj 
kiuj, lau la dek-kvina paragrafo de nia otiaiala gramatiko, 
estas plenrajte uzotaj. 

fre prave, okaze de tin ĉi regido, D-ro Zamenhof rimark- 
igas, ke ĉe kelkaj vortoj devenmtaj el unu radiko, prefer 
indaj estas ti u j formitaj laŭ la reguloj de la lingvo Esper- 
anto ; sed tre erare tumen oni malpermesus aliajn, pli nuer- 
naciajn, kaj kondamnus ekzemple redaktoro apud redaktisio, 
aŭ administracio apud adminisirantaro kaj adminislrado- 
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Tian Hberccon, kun aliaj, ni absolute bezonas, se ni volas, 
ke la lingvo restu facila, kaj, kio estas pli grava, ke ĝi ne 
fariĝu el * vivanta lingvo *, en kiu la instinkto lutlas sian 
rolon, ia « lingva sistemo », en kiu nur la rezonado regus. 

Kaj vere, en tio kuŝas la tutu konflikto inter kelkaj Esper- 
antistoj. A1 unuj tio, kio precipe plaĉas, estas 3a logikeco de 
la lingvo, ĝia reguleco. kiujn ili dezirus ankorab pli perfektaj. 
Esperanton ili satas pro ĝia « sistemeco » kontraŭ la ceteraj 
« nesistemaj », « erarplenaj » lingvoj. 

Aliaj Esperantistoj kontrabe, — kiuj estas nek malpli 
lertaj, nek malpli kleraj, — opinias, ke la ĉefa merito tie 
Esperanto, ke ĝia neduba efektiva supereco kompare kun 
aliaj artaj lingvoj, konsistas precize en tio, ke ĝi — vera 
miraklo ! — sukcesis akceptigi sin kiel naturan lingvon ne 
sisteme korektotan, perfektigotan, plenigotan,... ne diskutotan, 
sed tuj uzotan. 

La ĉiama, konstanta tendenco de la unuaj, teoriemuloj, 
estas forigi la (lab ilia juĝo) mankojn de la lingvo : nelogike 
formitajn vortojn, nesufiĉecon de l’vortaro, k. t. p. La pro- 
groson ili atendas de ; a reganta Akademio, kiu « farus » la 
lingvon. Ilia metodo, vole-nevole, estas pli malpli a-prioria, 
monopolema, autokrata. La fonton de la vivo ili sercas en 
direktantaj institucioj, ekster kiuj ili vidas nur anarhion. 

La 6iama, konstanta tentleneo de la duaj, praktikemuloj, 
estas — neniam diskutante ĝm — enradikigi la lingvon, 
tian, kia ĝi esias en la ĉiutaga, komuna internacia uzado. 
Gian plenan taugecon ili ja konstatis kaj, car por ili la 
problemo estas pli socia ol pure « lingvistika », ilin kontent" 
igas tia taflgeco. La progreson ili atendas de tiuj mem. kiuj 
uzas la lingvon kaj de tiuj ci ili postulas nur. — por eviti la 
antabviditan anarhion, — plenan, sinceran respekton al la Fun- 
damenta leĝo de la lingvo. Al ili sufiĉas, ke tute trankvile, 
malrapide la Akademio konstatu la naturan, regulan evoluadon 
kaj ĝin kontroln y tial ke la tasko de la Akademio, krom sankcii, 
estas ankaŭ kuntraŭstari al tio, kio ŝajnas al ĝi ne konforma al 
la spirito de ia lingvo, sed eê tiam simple per ne akcepto, per 
ne olicialigo kaj ne per malpermeso aö komlamno (‘j. Ilia metodo 
estas nepte a- posterioria, liberals, demokrala. La fonton de la 
vivo ili seièas en la esperantista popolo, konvinkite, ke ĝi estos 
sii liĉe saga kaj singarda por uzi, sed ne trouzi la necesan libeT* 
econ kaj ne pravigos per la lingva «sabotado» la necesecon de 
savanta reganta povo. 

Inter la du metodoj la Esperantistoj eiektos. Pri la scienca 
lingvo ni ne parolas : ĝi havas ja en êiiij lingvoj siajn specialajn 

(t) Vidu : 1 it. Cart: Raporto pri la Vort ar o G.-M : «La rolo de nia 
Akademio i:e estas knndanini .... La liln-ra kritiko de la jjazetoj devas 
(Era : Raporto prt la Sepa Kongrrso, j>. 55), — Ce tere la (in a decide fatale 
a partenas al la koumna uzado. 
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leĝojn ('), sed pri la kornuna, sen kin, — ĉar ĝi estas kvazafi la 
cemento de la tuta konstruajo, — ia soienca lingvo ankaŭ ne 
povus ekzisti, pri la komuna lingvo, nia konvinko estas, ke nur 
la dna metodo, la natura, la demokrata povas certigi la normalan 
kreskadon de Esperanto kaj ĝian finan venkon. 

Vivanta lingvo estas Esperanto kaj ĝi vivos, kiel vivas la 
lingvoj, por la botro kaj utilo de l’horaaro, afl ĝi fariĝos lingva 
sislttno, kin mortos kaj renaskiĝos, kiel raortas kaj renaskiĝas la 
filozofaj sistemoj, por la arau/o kaj plezuro de la atttoroj kaj 
ile ilia] kelkaj disci ploj ! 

■ 

# 

# 4 

Du infanoj ricevis unu fojon donace 6iu po unu abieto 
Egalkreskaj estis la du arboj. La infanoj plantis ilin en sia 
gardeno unu apud la alia kaj vetis, kin el la abioj estus pli alta 
post kelkaj seradjnoj. Unu infano ĉirkaŭigis la radikojn zorge 
per bona terajo, kiun ĝi de tempo al tempo akvuinis. La alia 
infano ĉiutage iom eltiris la arbeton el la tero. Je la lino de la 
uinia semajno ĝi latite triumfis... sed post unumonato, ĝia abieto 
pereis kaj tute sekiĝis, dum la alia vigla estis kaj plenviva. 

Karaj esperantistaj fratoj, ni ne imitu pro troa, vere infana 
senpacienco la duan knabon. L. I. 

(El Lingvo Internacia, numero de Junio 1913.) 

La Birdo 


Rozaj nuaui:oj kolorigas la horizonton, oraj lumradioj tra- 
flugas la aeron ; la suno aperas : nova tago estas naskiĝ- 
inta. 

El la plej aitaj branéoj de 1' arboj, el sulkajoj de la tero kaj 
el la kano de 1'inarĉajoj, subite eksonas gaja kantado ; triiantaj 
tonoj tiuas kaj flugas trans monto kaj valo ; esta- la birdo, la 
dia besteto, kiu prikantas la vekiĝon de la naturo. 

Kio estas la birdo ? La promenanto tion ne scias. Li villas 
besteton kiu flugas, li aadas kelkaj n helajn tonojn kaj li dims : 
ĝi estas birdo J 

La casisto ankaŭ tion ne scias. Ian imitenon li pafas kelkajn 
pulverojn en ion kio forflugas, sanga ajo falas teren. Estas 
iom davaroiaj tremetamaj plumetoj, li (liras: ĝi estas birdo! 

La klerulo konas la korpan sekeon de la birdo, li scias 
diri kun k:a rapideco okazas la sangcirkulado kaj kun kia fort- 
eco okazas la spirado. Li scias kompari la ecojn de la birdo 
kun kiu ajn kvarpieda besto, sed li restas muta kaj revanta, 
pripensante la mirigan vivoforton de tiu afabla kaj carma estajo. 


f 1 ) Vidu ; Th. Cart : Kmnuna kat scitnca hngpo, L, L, A pri la 1909, 
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Kiam tin sciencisto rekte tuŝas la naturon, tiam li sin sentas 
tute orabarasita, li hezitas, kaj iualgraŭ liaj boneguj konoj, 
iam ja oka/as, ku li humile ilevas konfesi sian ignoron pri la 
vera. la vivanta birdo, 

l >a m siaj stmloj li sekcis skeletojn de birdoj, kom paris 
kolorigitam bildojn unu kun alia, legis kaj verkis priskrihojn ; 
tamen, se li estus sincera, li konfesus : la birdon tie I'arbaro, la 
flugilhavan kantiston, kiu sin kaŝas en la foliaro kaj de tie pri- 
kantus ia vivoĝojon por la tilozolb kiu ĝin attdas, tiun li ne 
konas. 


La katnparano riganlas kun nekoraprenebla maniero la bird- 
on, kiu povas utili kiel nutraĵo aü ludilo. Ne malofte li 
ĝin porsekutas raalsaĝe, ĝuante ĝojou, kiam li povas u/i sian 
fortim, por tunuenti malfortan estujon. Kiel bubo, li rabis nest- 
ojn kaj disrompis la ilugilojn do la birdo per ŝtonĵetoj ; kiel 
viro, li uzas sufokilon kaj pafilon. 

Malfeliĉulo, kiu ne konscias pri la rezultatoj de siaj 1'aroj kaj 
ne koinprenas kio okazus, se iam devus manki la birdo I 

La pliraulto de la horaoj indiferente preterpasas kaj ngardas 
la birdon nur kvazaŭ specon de fantomo, kiun om iam ja rimarkas 
sed neniam atente rigardas. Hove! kiel kompatindaj estas tiuj 
personoj, al kiuj maukastiu fonto de ĝojo, kaj kiuj trakuras la 
arbarojn, laŭiras vojojn kaj ebenaĵojn, ne konante la bonfaran 
sorĉiston, la veran laŭdeganton de la naturo ! ili vagas on mondo 
sen ĉarnio, ili luŭiras sentinajn vojojtt. ili e-tas surdaj kaj blindaj, 


ili ne kotias la onsotĉon do la birdo ! 


Kiam ili vidas antaü ■Nin, iliaj rigardoj iras trans tiujn uialpe/,- 
ajn flugilbavajn bestctojn. Ili nur vidas la polvan vojon, la 
senmovajn kreskajojn kaj la aliajn homojo tie) blindajn kaj 
obstinajn kiel ili meiu. 

Kiu ĉarmo apeius antaŭ iliaj blindaj okuloj, kiuj nekonataj 
mirindajoĵ malvolviĝus antaŭ ili, se ili volus scii kaj vidi 1 Kaj 
kun kia malmulta penado tli havigus al si la talismanon, kiu m;tl- 
lermus la pordegon de la magia lando ! 

lu estajo kiu vivas on la aero, iu flugilhava besteto kiu rulas 
kaj turnas en la sunradioj kaj sin sensoifas per rosgutoj, liverus al 
ili la sekreton de la saĝo. Hi komprenus ia mirindan in>tinkton, la 
antaŭvidon kaj genion de tiu estajo, kies ekziston ili apenafl 
konjektis, kaj ili fanĝus pro tio pli bonaj, pli saĝaj kaj pli 


pensemaj. 

La solaj, kiuj konas la birdon, estas la poetoj kaj komponistoj; 
ili prikantis kaj laGdegis tiun afablan estajon, tiun gajan loĝanton 
de la grandiozaj arbaroj kaj bonodoraj ĝarilenoj. Gia ĉarmo 
inspiris la poeton ; la koraponisto revis dura sia) kreadoj por 
egali la dolĉplenan voĉon de la iUigilhava kantisto,kiu prikanta^ 
per sia entuziastna kantado la tutan naturon, la arĝentan roson de 
la ïuateno, ia oran brilon de ia tago, la vesperruĝon, la 1'reŝan 
printempon, la luksan someron, la riĉan rikolton. 
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Jes, duoble sankta devus esti la birdo, car ĝi ne cstas nnr 
la vivo kaj la ĝojo, seel ankaŭ iu necesajo. Gi faras grandegan 
imĉadon de vermoj, de krizalidoj kaj de ĉittj malutilaj in- 
sektoj, kiuj estas eterna niinaco pri la terkultnro. 

Tarnen, nek la kantoj de la poetoj, nek la leĝoj, eó nek 
ia utilo de tiu éi kara servisto, povis ĝin protekti kontraŭ sovaĝa 
ekstermado, kies rezulloj jam akre sin sentigas. 

Tiuj detruantoj ja volu pripensi, kiel estus la naturo, se ili 
realigns la ekstermon. Ui imagu la neniigitajn arbarojn ! 

Kiun cannon ankoraŭ havus la ĝardenoj , se ili ns plu estus 
animigitaj de la kantoj de l’birdoj ? 

Jes, mi bone scias, ke estas senutile pentri tiujn scenojn 
por homoj, kiuj povas raortigi tiujn ĝentilajn bestetojn, ĉar 
ili estas sensentemaj homoj. Ne niam emoeiis ilin la ardaj triloj 
de l'najtmgalo en la kvieta arbaro, kaj neniam ili estos rav- 
igitaj de la trema nta movo kiu vivas cn Ia arbetajoj. 

Sc ili tarnen volus pripensi, ke la detruo dc la birdo estas 
kvazati la memmortigo de Ia homo! Ĉar kiani la birdo ne plu estos, 
tiam la por la homo utilaj plautoj estos form an ĝataj de la insektoj, 
la brularo turmentata dc muŝoĵ, pi kata de abomenaj bestetoj, 
estos ekstermata, kaj la dombestoj pereos de aboniena svar- 
mado de ĉiuspecaj insektoj. 

Se iam la granda insektodetruanto, la birdo, estus malaper- 
igita, êu ni estus sufiée fortaj por kontraübatali, per éiuj niaj 
desinfektrimedoj kaj mortigiloj, la kreskantan alfluon de multega 
insektaro ? 

Kiel ornamajo de la naturo, por gajigo de la vivo, devas la 
birdo resti. 

Xe povas esti ke la arbaroj mutiĝus, ke 3a senviva naturo 
similus grandegan dezer ton, iun lcorpon el kiu forllugis la animo. 

Car la animo de l’arbaro, dc l’kampoj kaj de l'herbejoj estas 
la birdo, tin carma besteto. 

Esperantigis 

Jul. JACOBS. ■ 


— :<xyv 

LA SKLAVO 

Skizo cl la vivo de Peter Paul Rubens 
de Marie Walter, tradukita de Camilla Fürth 


Kiam revenis venkinta kaj glorplena la hispana admiralo 
Fareja,kiu laü la ordono de Filipo la IV'a.entreprenis militiron al 
Sud-AmerikOjIa reĝo intencis lin speciale honorigi. Tial Ü ordonis 
al sia favorato, la fame konata pentristö Velazquez, kc li pentru 
portreton de Ia admiralo. Fareja estis tiom ravita tic la simileco 
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kaj la genia maniero de la pentrado, ke li vizitis la laman artiston 
kaj donaeis al li mirinde belegan oran ĉenon, kiun portie al li en 
kesteto juoa mulato, kiun li kunprenis de Aineriko. 

Kiam Fareja (orlasis Velazquezon, la skUvo volis sekvi sian 
sinjoron, sed tiu ĉi malafable lin repuŝis per la piedo, kriante : 
« Sklavhundo, kune kun la ĉcno mi fordonis ankad vin. De nun 
vi apartenos al S-ro Velazquez. » Tiamaniere la mulato fariĝis 
proprajo de la pentristo, kiu afable agis kun li, kaj komisih al li la 
purigadon, kaj disfrotadon de la farboj. Duin la foresto de la 
majstro la lernantoj de Velazquez faris !;i mulaton objekto de 
siaj mokoj kaj petoloj. Juano, al kiu oni donis la nomon de 
Fareja, lia ĝisnuna sinjoro, dum longa tempo toleri< la pli an 
malpli ofendajn incitetojn kun stoika pacionco ; fine por liberiĝi 
de ili. li sin kaŝis en apitcla ĉambreto dum sia libera tempo. 

Tie li sentis sin neĝenata kaj por pasigi la tempon,li komenc- 
is desegni kaj kopii, kion li vidis en la pentrejo. Tiom ofte li 
observis kaj atiskultis la instrukeiojn kaj konsilojn de la majstro, 
ke ne malfacile estis por li, riski la provon, Kvankara restis al 
li nur la eluzitaj penikoj kaj farborestoj de la lernantoj, tamen 
la talento donnetinta en li faris vojon al si, raalgran la nesutiêaj 
helpiloj. Kaj li tiom sekrete sin okupis pri la arto, ke nek Velaz- 
quez, nek liaj lernantoj ion rimarkis de lia laboro. 

Unu matenon regis granda ekscito en la pentrejo, Juano 
purigis kaj balais, sternis la tapisou kaj helpis starigi la linpen- 
tritajn bildojn. La lernantoj estis plennombre kunvenintaj, feste 
vestitaj kaj videblc ekscititaj, car sin anoncis altrangaj vizitontoj. 
Unu el la anoncitaj vizitontoj estis la reĝo, sed tiu ĉi venis 
Slifiĉe ofte, tiel ke lia sola apero ne povis naski tian maltrank- 
vi Ion. Sed la alia gusto! Li ankaŭ estis reĝo — majstrego <le 
la arto, la plej fama pentristo de sia tempo : Petro Ikiŭlo 
Rubens. Lia famo disvastiĝis tra la tuta Lŭropo, kaj la princoj de 
èiuj landoj konkuris, Auli honorojn sur la geniulon, por akiri al 
si verkon do lia peniko. Carte, maloftc kuniĝis tiom da talento 
kaj eininentaj ecoj enunu homo, kiel en Rubens. Havante impon- 
an ekstcrajon, noblan dignoplenan karakteron, li estis kalkulata 
ne nur inter la plej famaji pontristoj de sia tempo, sed oni altŝatis 
lin ankatl kiel eminentan oratoron kaj saĝan diplomaton. Li 
parolis se]i lingvoju, konstruigis por si muite admiratan palacon 
laŭ siaj prop raj instrukeioj kaj mem projektis la konstruplanon 
dc la Jezuita pregejo on sia hejmurbo Antverpeno. 

Kiam la reĝo kun sia sekvantaro eniris la domon de Velaz- 
quez, ankad Rubens aperis akompanata de siaj lernantoj Van 
Dyck kaj Snyders. Respektplene li salutis la monarkon, kiu 
senceremonie sovis sian brakon sub tiun de la artiste kaj diris 
ridetanto : « lie ĉi ankad vi estas reĝo, ĉar ni troviĝas en la 
domo de pentristo. » 

Ĉe laenirejo de la pentrejo, Velazquez afable akceptis siajn 
gastojn, kaj petis ilin, rigardi la starigitajn pentrajojn. 
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Rubens detale ri gar dis la verUojn de sia hispano knlego, 
esprimante al li sian koutentecon kaj admiron. « Tiu éi tago estas 
la ]>lej felièa en mia vivo », respondis Velazquez Ia lafidon de la 
glora flandra majstro, « car la tuta famo valoris nenion por mi tiel 
longe, duin mankas al mi la aprobo de Rubens. » Poste li tuj 
esprimis la deziron, ke lia gasto lasu al li hm memorajon okaze 
de tiu éi vj/ito, desegnante malgrandan skizon sur la tolo, aü 
farante per peniko kelkajn strekojn sur iu ajn pentrajo. 

Rubens kousentis volonte kaj preninte penikon kaj paletron 
en la raanon, li rigardis cirkatien por elekti bil don ne ankoratt 
finpentritan. 

Xe trovinte iun taögan inter Ia elmetitaj bildoj li ckpremis 
tolon apogitan surface kontraŭ la muro. Sed rimarkinte, ke tio 
estas iinpentrita bildo, li pli detale ĝin rigardis, aodigante elvokon 
de mirego. La bildo prezentis la entombigon de Kristo. Juano 
pentris ĝin sekrele, kaj Ia saman matenon, antaïi ol venis ia 
lernantoj. alportis en la laborejon por fari la lastajn strekopi. Pro 
la ekscito de Ja anoncitaj vizitantoj, li forgesis gin re[)nrti en sian 
éainbreton. Tremante li nun staiis en angulo de la laborejo, car 
li timïs la riproóojn de sia sinjoro kaj la niokojn de la lernantoj, 
se maikaiiĝus lia sekreto. 

— «cMi pensis, » diris Rubens sin turnante, «ke vi mem pentris 
tiiin éi bildon, sinjoro, ŝed post pli atenta ekzameno mi vidas, ke 
ĝi supozcble estas laboro de iu el viaj lernantoj. Certe m tre 
kapabla, kin sendube fariĝos majstro de sia arto, car malgrnn la 
mankoj, li evidente havas genian talenten. » juano preska fi ne 
kredis, kion li aiidis. Li, la mizera, rnalestimegata, laüdire havas 
talenton, estas pentristo, al kiu montris aprobon la eminenla 
Rubens ? — « Mi efektive ne scias, kies verko tio estas, » rediris 
Velazquez, ri gar dan te kun mirego la pentrajon, « mi neniain 
antatie vidis gin, kaj mi ne kredas, ke iu el miaj lernantoj, kiom 
ajn talentaj ili estu, kapablus krei tian verkon. 

Li do sin turnis al la junuloj kaj demandis : « Kiu pentris 
tion ? » Xeniu respondis. Jen la rigardo de Velazquez trails la 
mulaton. « He, kareja, » vokisli, « éu vi eble ĝin scias ? » Juano 
proksimiĝis pala kaj tremanta, kaj, sin jetanie antafi la pïedoj 
de sia mastro, li kon lesis, ke li pentris la bildon. La mirego de 
éiuj estis granda. Rubens gratulis lin, kaj Velazquez sin pro- 
ponis por pliperfektigi lin. Reĝo Filipo metis afable la manon 
sur la ŝultron de la ra«lianta pro feliéo 

— « Artisto favoregata tie Dio ne devas esti sklavo, » diris li 
joviale. « Eklevu vian kapon, vi estas libera. Mi elaéetas vin 
do via sinjoro por 200 dublonoj ! » (1) 

— « Tiuj éi 200 dublonoj apartenu al vi, Fareja ! » aldonis 
Velazquez. «. De nun rigardu min kiel vian amikon ! » De post tiu 
éi horo Fareja estis la nedisigebla kunulo de sia ĝisnuna sinjoro. 
Kiam tiu éi mortis de epidemio en la jaro 1660. la lldela 


(1} Antikva hispana moncro — 10 Sm. 


rauhito flegis lin ĝis la morto. Dek jarojn poste li >avi*, sin mem 
oferante, la vivon de Martinez de Mago, la boiilo tie Velazquez, 
kapabla pentristo de pejzaĝoj. Pro venĝa atako de’ ma la mi ka Ita- 
valiro, Martinez de Mago dam estus perdinta la viven, se ne 
Fareja sin estus jetinta inter lin kaj la mortiganton ; tiel la 
pereiga puso trafis lian propran bruston. 

La Madrida muzeo posedas g randan nombron da bonaj 
pentraĵoj de Fareja. Lia plej eminenta verko, « La Klekto de 
Mateo »,sin trovas en la Reĝa Palaco de Aranjuez. 


X XX* — ■ — 

HOMAMO 

En land’ malproksima, sur kruda terbulo, 
Al mi ne konata, trans maro, 

Vi eble pasigas la vivon, fremdulo, 
Malsama pri haüt' kaj vestaro. 

Vi min ne similas pro via laboro ; 

Vi min diferencas pri multo ; 

Malsama al vi je kutimo kaj moro, 

Kulturo kaj lego kaj kul to. 

Séd, car ankati vi de 1’ natur' estas lilo, 
Migranta sub sama stelar’ kaj sunbrilo, 

Mi penson dediéas al vi simpatian : 

Animo la mia salutas la vian. 

Jam ne mi kutimas la strangajn kutimojn 
Propriĝajn al fremtlaj la ŝtatoj , 

En mond' mi ne vidas disjgajn plu limojn, 
Mi vidas la homojn gefratoj ; 

Fremdulo, vin same varmigas adoro 
Al vero kaj belo kaj bono, 

Amante ja same ardiĝas la koro 
En via kaj mia terzono. 

\ r in prema doloro egale tremigas, 

Kaj sama mondlingvo komprene nin ligas, 
Al vi mian penson, plej puran, plej pian ; 
Animo la mia salutas ia vian. 
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« EL PARNASO DE POPOLOJ », 

Jubilea libro de esperanta poezio kaj dc ĝia Majsiro, S-ro ANTONI 
GRABOWSKI. 

Gi estas 240paĝa, bela volumo kaj enhavas tre abundan kaj plenan 
kolekiim de poemoj originate kaj majstrc tradukitaj duin 2ĵjara ïiteratura 
agado de S-ro Grabowski, ei jo tingvoj ! 

Gi estas vera antologio de tutmonda poezio. 

La unikan libron devas posedi ĉiu amanto de bela, poezio, ĉiu organiz- 
anto de csperaniistai koncertoj. tin deklamantu art kantisto kaj fine ĉiu 
csporantista grupo. 

La prezo de la libro estas : 

I. oo Sir : kun sendelspezoj — 1,15 Sm : luksa cldono snr plej bela papero 
kun portreto de la aŭtoro — 2.00 Sm. ; kun sendo — 2.25 Sm. 

La libro estas senpagt aldonata al cm abonantu de «Pula Esperantisto* 
kies jarabono kostas 2.65 Sm. 

Oni poras mendi pere de - Bclga Esperantist*» *, V undelstraat, 20. 
Antwerpen. 




i nuakta Drama 


OrIGINALE VERK1S EN HOLANDA LIN’GVO 

J. DEVOS 

Esperantigis 

Alfons VAN DE VELDE 


(Find) 

JAAP. — Kaj Barend ankaü, li tie) oftc parol is pri ŝi, kaj 
kiam li faris tiun ŝipoton li ĉiam diris : « Direktilisto, tio estas 
pormia majstrajo, Gi estas tute preta, Xnr raankas sur ĝi nomo, 
sed por tio mi atendos ankoraO. Reveninte liejraen mi edziĝos, 
patrino konsentis, kaj tiam mi oerte surnietos nomon ! Vi ja 
komprenas min. » 

Geert. — Ĉu li tion diris ? kaj 6u li nenion plic diris ? 

Jaap. — Xe ! sed tarnen li êiam revadis pri bela estonteco, 
kiel mi, dum mia juneco. Li estis bonega knabo. Ĉion, kio al li 
okazis,li kontidis al mi... Mi tiom estimis linl 

Geert ( Elsje aperas te la maldekstra fiordo). — Jen venas 
Elsje, kiel pala ŝi estas ! ( iras renkonten). Venn, mia infano, venu. 

Elsje (iran te al si a patrino ). Barend nenion rakontis al 

patro. Mi cion attdis. Cu li min kredos? Cu ii 11c forpelos min ? 
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Gys, — Ne, Elsje, se vi volas pardoni al mi tion kion ni 
diris liodiaŭ matene, via patro ne forpelos vin. 

Elsje { donante sian matton). Gys ! 

( rvs. — (Jan/) kin starts apud la malde ks tra porti o , rigardis 
internen, kaj nun eniras.) 

Scholten. — Do, vi scias. 

Geert. — Infano, êu vi al Gys...? 

Gys. — Jes, mi scias èion. 

Jaap ( reoenanle el la maldekstra tambro). — Mi tie vidis 
infanon. Belan infanon en lulilo — Kies infano estas... ? ( tiuj 
silentas. — JA ekrigardas sian edzinon kvazaü volante dirt ; 
« Estas via infano ».) Geert!... Edzino!... 

Geert ( komprenante lian intencon) — Jaap... êu mi iam 
trompis vin ? 

Jaap (energie), — Ne ! sed do diru la veron. Al kiu 
apartenas tiu infano ? 

( Geert silentas kaj montras Elsje ) 

Jaap. — Kio ?.„ŝia infano... Ne, ne, tio ne estas ebla. Mi ne 
bone komprenas vin, êu ne? Tiu infano estas de alia. . Mia 
iilino ?... Elsje... Kion patrino al mi diris,tio ne estas vera, êu ne ? 
Ĉu vi estis forgesinta vian patron ? Cu vi estus farinta ion, kio 
min devigus diri : « Kaal mi ne restis tie, kun la aliaj ! » Ne, Ho 
ne, tion mi pli uone scias. Geert ! edzino. .. vi tarnen èiamestis 
kun nia Iilino. Vi ja scias de kiu estas la infaneto ? Nu, parolu! 
( Geert silentas) Majstro, vi estis ilia protektanto kaj konsolanto, 
vi do scias al kiu ĝi apartenas ( Scholten silentas kaj ekrigardas 
Gys).. kaj vi, mia knabo... vi ja povas, kaj volas diri al mi ? 

Gys. — Mi eerte povas, kaj mi devas diri tion. La infano 
kiun vi jen vidas estas mia.... de mi, kaj Elsje.... ŝi estas mia edz- 
ino... Mi estas via filo, 

Scholten. (aparte), — Altkora junulo I 

Jaap. — Mia filo ! (iras alli) kaj, êu vi araas ŝin ? 

Gys. — Jes I 

Jaap. — \ iras pensante alia ŝipeto, kiu ankoraŭ star as sur 
la tablo, dekstre) 

/I 

Si edziniĝis... Jes, oni tuj forgesas nin, kiam ni vagas sur la 
maro. Malfeliêa Barend, kio estus nun viareveno ? Ne, tion vi nc 
pensis kiam vi faris la ŝipeton por via majstrajo... Felice... lei ice, 
ke vi trovis la morton en la ondoj ! (It pioras.) 

Scholten. — Nu, patro Barendse, kvietiĝu ! 

JAAP. — Estas tiel malĝojege... Nu, se la infanoj ja amas 
unu la alian.., ( irante at Gys) Mia knabo. mia filo, pirdonu al mi 
se mi ne estas kun vi, kiel vi eble deziras, sed se ŝi (al tiras 
Elsje apud sin ) ege amas vin, mi ankaü tuj amos vin, êu ne, 
Geert ? 

Geert. — Jes, ccrtc, Jaap, certe. (Oni aildas la so nor Hon. 
Hannes eniras kun letero en la mano). 
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SCENO DEKOKA. 

La samai. — Hannes. 

Hannes. — Pardonu,... sed mi volus kompensi ĉion. 

Geert. -* Hannes ! 

Scholten. — Kial vi venas ĉi tien ? 

Hannes. — Mi venas por kompensi cion. Jen mi havas 
ankorati leteron do Barend. 

Gys. — I.eteron de Barend ? 

Jaap. — kion vi diras. — kiu eslas vi. — Kion vi rakontas 
pri Barend ? 

Scholten. — Atentu, Hannes. Vi staras an tan la edzo de 
Sinjorino Barendse. 

Hannes Him pie na), — Ĉu vi estas... 

Jaap. — Jes, kion vi intencas rakonti ? 

Hannes. — Mi alportis dun ŝipeton por via filino. — Ba* 
rend ĝin donis al De Bruyn, sed tial ke tiu éi restis en 
Satnarang, mi ĝin kunportis. Li aldonis leteron. 

Elsje. — Leteron de Barem! ! ? 

Hannes. — Jes, ini estis sciama, malbona... . hoi mi ĉiam 
estis malbona... mi ĝin malfcrmis ; mi intends remeti ĝin en 
la koverton, sed mi perdis ĝin. Mi ne kuraĝis doni la leteron 
tide, tial mi konservis ĝin, sc ci mm mi volus kompensi cion, 
tial ke..,. 

ScHOLTEN. — Tial ke vi timas la malliberejon. 

Jaap. — Donual mi tiun leteron. {Hannes ĝin <ionas).ï)e 
Barend ! Jes, tio estas lia skribo 1 C u patro povas legi ĝin, Elsje, 
aŭ ĉu 

Elsje. — Jes patro, legu gin. Xi ĉiuj povas scü kion li 
laste skribis. 

Geert. — Xe, Jaap, ne faru don ( mantras Gvs) Donu al 
mi la leteron. .. Xi legos ĝin poste ( aparte ) kiu scias kion ĝi 
cnhavas ! 

Jaap. — Xn, Geert, ŝi ja konsentas. — Kaj estas de li, 
de la junulo kiun mi dom estimis. (li legas). 

Samarang, la I2an de Majo 1881 

« Earega Elsje, 

« M ia mano ne ankoraŭ tute rcsaniĝis, mi do ne muite 
■’•> povas skribi. — La ŝipeton kiun De Bruyn alportas kun tiu éi 
» letcro, mi faris mi mem. Estas por nia majstrajo, kiam mi 
» revenos hejraen mi metos noiuon sur gin ; estos samtempe ui t 
» edziĝtago Se estos knabo, liestos nomata kiel via patro. Se 
» knabino.. kiel vi. Mi ne ankorafi kuraĝis diri ion al la direkti 1 - 
» is to, sed mi diros antaö nia alveno. Kisu nian infanon. Mi 
» ĉiutage preĝaspor ĝi- Xeniam duim pri mia amo kaj fideleco. » 

« Barend. » 


(rigardas longlempe en la leteron) 
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Kisu nian infanon... Dio mia ! Gu mi vcrc legis tion ? Cu tio estas 
vera. . Do, tin infano estas lainfano de Barend...! de Barend...! 
Ivie cstis miaj pensoj ?... Ho ! jendenove tiu doloro... Infano... 
Elsje, li ne povis mensogi (mantras la leteron ) kaj vi trompis 
lin (mantras Gys). 


Elsje. - Patro ! 

Jaap. — Sed vi ne povis tuj ed/.iniĝi... ne tio ne estis ebia. Li 
done estas via edzo... vi do ne edziniĝis !... kaj, tiu infano... ĝi 
estas via... kaj Barend mortinta... mortinta... Ho Dio ! 

t jEEKT. — Ho, ni ne malbenos ŝiu.... ni prizorgu la infanon ! 

Jaap. — Kaj vi, miaknabo, kial vi diris ke estis via edzino, 
{mantras malde kstr en ) via infano ? 

Gvs (entuziasme sed simple). — Tial ke mi amis kaj ankoraŭ 
amas dn .. La homo] pensu kiel ili volas, mi aims sin Mia edzino.. 
jes, se vi... se patrino, kaj se ŝi mem konsentas. — ( montrante la 
hipeton) Lasu min plenumi la devon de mortinto, — Mi donos 
110111 on al ĝi... 

Geert (irante al Gys) Gys, mia infano, mia lllo ! 

SCHOLTEN. — Bonega knabo I 

Elsje (al Jaap). -• Patro, mi estimas lin,.... mi amas lin. 

Jaap. — Poste. miaj infanoj, poste ! Jam sufiêas porhodiaQ. 
Venu, edzino, ni antaüe preĝu cc la lulilo de nia nepo. 

( Jaap kaj Geert tras maldekstren. — Schollen ven as inter 
Gys Aaj Elsje. Li kunigas iliajn manojn) 

Scholten. (solene) — Estu feliêaj ! 


PIN O 


Por ricevi la permeson pri prezentado de « La Sipelo » om 
skribu al: Al fans Van de Velde , Groenhof straal 2), Boom 
(llelglando). 


AVIZO 

Ĉar mi vojaĝadis dum granda parto de la monato Aügusto, 
mi estas devigita mm aperigi nu moron de Belga Esper antisto 
malpli anipleksan ol kutime. 

La proksima numero, kiu aperos dum la unuaj tagoj de 
Oktobro kaj estos la lasta de la 5a jarkolekto, estos muite pli 
granda kaj enhavos iuteralie biograiiajn artikolojn pri la bedaür- 
atnj S-i oj Bom let kaj Richardson, kaj detalan raporton pri la 
Internacia Esperantista Semajno-Kongreso. 

O. V. S. 


1 



LIBROPRESEJO 

LÏTOGRAFEJO 

FOTOriPIEJO 

Speciala fabrikado de registroj 

0. PLATTEAU kaj K i0 

GRAND EG A Dl VERSECO 
DE SKRĴBEJNE CESA fOJ 

Of tee jo kaj Lahore jo £2 

Vleminckxveld. 5 

M ag azen 0 -Vend ejo 

Lange Nieuwstraat, 81 
ANTWERPEN 


CIUVESPERE ARTA KONCERTO DE 

L'ORKESTRO. 

DEQA CARANgA. 


_ La servado estas farata de 4 o 
v kelnerinoj en llandra kostumo. 


“ PLUMET,, 

La plej bona el la digestivaj likvoroj 

===== ĈIE AĈETEBLA === . 

Disfilejo de Dongusiaj likvoro] “ LE PHJJÏ1ET „ 

14, Place St Bavon — St Baafsplein, 14 
GAND Telefono 2093 GE^T. 

. __ 47 


LUEBLA 


(kuuvenejo de la Aiitverpenaj Esperantistoj) 

Gemeenteplaats kaj Van Ertbornstr, 2 



♦♦ HOTELO GANDA ♦♦ 

KAFEJO - RESTORACIO 
Brabantdam, 17-19*21, Vlaandcrenstraat 48. GENT 

4 — — ► TELEFONO 1050 4 h 

Plej novaj instalajoj unuarangaj . 

TRE KOMFORTAJ CAMBROJ DE FR. 3.00 
Tagmanĝoj kaj vesperuianĝoj je fiksaj prczoj kaj je la karto. 

Pensiono. — Prizorglta kuirejo. 

Posedanto GSTENGER 


HORLOĜOJ 

ĴU VELOJ 

i* LOUIS 

BOON* 

Groenplaats, 17. 

— Antwerpen 


■ 

ïreege Rekomendita Pirmo i; 


“CONST ANTIA,, 

ASEKURO.I PR I LA VIVO - 

— kaj nil i'oiuiaihi m; kapitaloj 

Anonimaj Societoj sub la Ŝ ialkontrolo en Francujo. 

SlDEJO : 

Maria-Ttieresialei, 1 & 3, ANTWERPEN 

Sl’ECIALA SlDEJO : 

Place Sébastopol, 27, EILLE (Francujo) 


tölnroi pri la Tiro kaj sp 
trimataj repapj, je senaja 



pj kna garaatiita 


AGENTOJ RtCEVAS TRE FAVORAJN KONLICOJN 






LA FI RMO 

L. GEVAERT Sc C 

OUDE GOD (BELGUJO) 


[UïïfTtl 

[jSTjiJ; 

limy 

TuTüuTrl; 

flvniffWiTn 


l!il 111 

JIm! 


SluH 1 Kill II 


por la plej helaj fotografajoj faritaj sur ĝiaj di\ 

Foto-Paperoj . 

Pot tiu konkurso ĝi donacos 




en monpreuiioj. 

La tutlasta templimo por alsendo dc la fptografajoj 
estas fiksita je la 15-a Oktobro 1912 

Mendu la libreUm kun kondiĉoj dc la konkurso. 


I 


29, Hevetierslraat 29 

ANTWERPEN 


I'OTOGRAFILOJ JE Ot.UJ 
PREZOJ KAJ DE CIUJ 
FABRIKEJOJ. 


Ciuspecaj fotografplatoj . Platoj Marion Ciuspecaj paperoj 
Bromidaj kaj por taglumo. Ciuj aliaj necesajoj je la ploj 
profitaj prezoj . 

Senpaga instrno pri la uzado de la fotografiloj , pri la 
diversaj operacioj de la fotografarto. 

rirlitiflfirin rimviA Dnr^Ai ivm In Itn i l 2 


Fidindega Firmo. 


Prezoj malaltaj. 













Ferajvendejo 

Charles PLATTEAU 


Telefono 2220 


14. “Vleminckveld, Antwerpen 

( Aputl la KLEIN MARKT) 


Specïala vendejo de konstruajnecesajoj , iloj, testudfajrejoj, 
ĉiuspecaj kaloi iferoj. Kinajlitaj kuireja j fajrcjoj lad la last a 
sistemo. Gardcnmebioj. ■*- Mastrumaj iloj, — Anglaj litoj. 34 


KAFOJ 

Jos. COLLIN 

La plej bonaj / 

La plej malmultikostaj ! 
Promt ! 

17 ne pin deziros aliajn / 

• 16 

Granda Centra Drog- 
kaj Spic-Vendejo 

qft Brabantdam Qfj 

dU Digue de Brabant uu 

GENT-6AND 

TELEFONO 892 

Oni portas liejmen 

Dum la somero oni portas la 
menditajoju en la karaparon. 


GERMANA ESPERANT1ST0 

Duonm&nate gazeta pot la distastlgo 

de la llngvo fcsjma-to 

La gazeto ape ra&en dn eldimoj i 
d non morale aUeraas. 

Elciono, A, eliranta la 5 an cle ĉin 
monato, celas la prapagrandon por 
Esperanto 

Eldono B, eliranta la 20 an de ĉiu 
monato. estas pure literatura. 

J .ira ^br nprezo p< >r ciuj. laadaj 2 250 S. 

La abonoj nur komend gas cn Jan u- 
aro. April Julio kaj OktübrOi 
Landczire oni povas ap*trt*' aboni nujn 
t * / iitnbaŭ tut* sendrfn: hij / por la 

faoiiPilv la siiprc^ iiiontritnj prezoj. 

Esperanto Verlag Möffer is 80 r$f 6 

BERLtN SW 68 . lindenitr .* 18 19 



Oficia/i I orguno de 

WTEBNACfA ASOCtO ŬE INSTRUtSTOJ 

■* — "'Ö — 

Jarabono : 1 Sin. (Fr. 2.50) 

0 

Ab5jim> i rack) ; Boomsche steen- 
WP|?p 444» Antwerpen (Belg.) 


HOTEL DU MOULIN D’OR 

•• 30 , rue (VJLSSaut, BFt UJCELLES ••< 


Buna kaj koniforta hotelo kaj rcstoracio* Tre mtxieraj prezoj^ 
Cuitaga jiensioDo, de 6 fr. — Ĉarrmrc. matenmango, de 3 fr. 
Kunvenr jode la komiiato de la BelffB. i d&c JZsperantista, 
(lastotablo kaj post tag mcza « teo » por samidranoj. 

Oni korespondas Esperante kaj parulas 
France^ Nederland©, Germane kaj Angle. 












, r — — 
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ANTWERPEN 






32-34, Van Dyckstraat 

apud la Parko 


fficraj Oriental 
IJapetoj 

La iimno de ĉmj kmmn tiĵv? 
et hts gartmiuiiii. 

Oni Jttbriki t* iaü mezuro kaj *kize> 




. * 








LIBRISTO 

11 , sint johispoohtstraat 

ANTWERPEN 









Antaü ol aĉeti viajii Vinojn, Likvorojn, Gasajn Akvojn 

Anglaj n Bierojn turnu vin al la firrno 

H. J. Bridgs, 

L. Schumacher, posteulo 

Rue Lozane, 219-221, Lozanastraai, An vers- Antwerpen. 



É la ”EUtsi 




Prezo de iinu botelo : Fr. 2.50 = I Sm. 


NATIONAIiESTMIAÏ, 


ANTWERPEN 


PreSBjO de BELG! ESPERHHTISTO 


R A P I D E 

MALA 


LT A J 


ZORGPLENE 

PIREZOJ 


lia Siropo de l’Abatejo S-la Paulo 

estas la sola radikala ka] ncmalutila sanigilo por TUSO 
KOKLL'SO. MALVARMUMO, LARIXCHTO, BRONS ITO 
INFLUENZO, ASTMO, PLEÜREZIO, MALARIO, ÉATARO, 
GORĜDOLORO kaj ĈIUSPECAJ M ALS AN O J de la BRUSH ), 
PULMOJ kaj SPIRORGANOJ. 

Prezo : 14 botelo Fr. 2,25 ; — 1/2 Fr. 4 ; — 1/1 Fr. 7 

Centra tenejo : JL,. J. AKÜCEit, 2 

nOTTKUJDAM ( ttolando ). 

Ac jts'jl i a 1 la farmaciejo E. CUVËL1EH, Strato Potgieter, 3. Aniwore 














